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IIpeguer. Car,racsocr :a paruQuraqujy cnopa3yMa, Tpa?Kn ce

Y crcragy ca q.laHoM

u3BpuaBarr,a MebyHapoAHxx
,4OCTaBBaMO BaM paAU .{aBal+'a

16. 3axosa o nocrynKy 3aKlTyqI.rBaILa u
yroBopa ("Cr. macHnK EnX", 6p 29/00),
cafjracHocTu 3a paTuonKarlrijy:

Cnopa:yu lt:uefy Caejera MnHrrcrapa Eocne n Xepueronlrue n Braae
,{pxane Kyaajr o capaArrn y o6.racru rypn3Ma. Cnopa:yu je nornucao r.
Jacnx Paaaurqe, au6acagop EnX y.{pxanu Kynajr, 20. jyua 2010.
ro,quue y Kynajry.

Eygyhu ga je Munucrapcreo cnoJr,He rproBuHe r.r eKoHoMcKux oAHoca
EUX uan:rexno :a rpoeofeu,e nocrynKa 3a 3aKr,yqnBarLe oBor cnopa3yMa,
MoJIItMo Bac Aa Ha cacraHKe ralrux rouucuja, o.{socso cje,qsuue ,{olra, nope4
npe.4craBHrlKa flpegcjeguururna EuX, rao npeAraraqa, rro3oBere r{
npe4cranHur<a Munucrapcraa rojlr [ocJ]aHurlr.rMa, o.qHocHo .qeJrerarr.rMa Mo)Ke
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PREDSJEDNISTVO BOSNE I HERCEGOVINE

SARAJEVO

PREDMET: Prijedlog Odluke o ratifikaciji Sporazuma izmedu Vijeda ministara Bosne
i Hercegovine i Vlade Dri|ve Kuvajt o saradtrji u obl.sti turizma, dostavlja s€

U prilogu dostavuamo Prijedlog Odluke o ratifikaciji Spomzuma izmedu Vijeda
ministara Bosno i Hercegovine i Vlade Drzave Kuvajt o saradnji u oblasti turizma, potpisan u
Kuvajtu, 20. juna 2010. godide na bosanskom, hrvatskom, $pskom, arapskom i engleskom
jeziku, kao i Zakljudak Vijeca ministara Bosne i Hercegovine.

. Podsje6amo daje Predsjednistvo Bosne i Hercegovine na svojoj 74. sjednici, odri-anoj
17. juna 2010. godine donijelo Odluku o prihvataqju predmetnog Sporazuma i ovlastilo g.
Jasina Ravasdea, ambasadom Bosne i Hercegovine u Drzavi Katar, da potpise ovaj
Sporazum.

VUece ministara Bosne i Hercegovine na svojoj 130. sjednici odrZanoj 19. augtista
2010. godine utvrdiloje Prijedlog Odluke o ratifikaciji predmetnog Spomzuma.

Molimo Predsjedniltvo Bosne i Hercegovine da provede dalji postupak ratifikacte
Sporazuma izmedu Vijeda minista@ Bosne i Hercegovine i Vlade Drzave Kuvajt o saradnji u
oblasti turizma.

S postovanj€m,
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SPORAZUM
IZMEDU !'IJEEA MINISTARA BOSNE I ITERCEGO\'INE I VLADE DRZAVE

KUVAJT
O SARADNJI U OBLASTI TIJ'RIZMA

Vijeie ministara Bosne i Hercegovine i Vlada Drzave Kuvajt, u daljem tekstu: ,,Strane"

Spoznajudi da je razvoj turizma vaZan i za ekonomiju njihovih zemalja kao i za bolje
razumijevanje njihova dva naroda:

Uvjerene o potrebi za promoviranjem aktivne saradnje u polju turizma, obzirom na njihove
odnosne potencijale;

UzimajuCi u obzir interese obUu Strana u smislu saradnje u oblasti turizma;

Usaglasile su se kako slijedi:

Clan 1.

Strane ie pomagati u razvoju saradnje u oblasti turizma u cilju osiguravanja mealusobne
razmjene informacija o historiji i kulturi oba naroda iu cilju blizeg upoznavanja s kulturnim
naslijedem, historijskim spomenicima i turistidkim vrlednostima one druge zemlje.

Clan 2.

Strane 6e, u skladu sa svojim nacionalnim zakonodavstvima, podsticati stvaranje boljih uslova
za atanLll.d're vezane za dokumente u cilju razmjene turista izmedu dviju zemalja i osiguravat
de sve neophodne uslove za sigumost turista koji ulaze u njihove dvije zemlje.

Clan 3.

Strane ie, u skladu sa svojim nacionalnim zakonodavstvima, osiguravati neophodnu pomoi u

cilju pruZanja podrske turistidkim putovanjima gradana obje zemlje.

Strane ie uzajamno podsticati posjete svojih eksp€rata angaiiranih u turizmu, medijskih
predstavnika iTV ekipa, u cilju bliskog upoznavanja s turistidkim mjestima u obje zemlje.

Clan 4.

Strane ie razmjenjivati materijal€ za turistidko ogla3avanje, statistidke cifie, komercUalne
filmove i informacije vezane za festivale i turizam.



Ctan 5.

Strane ie pomagati u razvoju turistidkih odnosa, jadanju saradnje izmedu turistidkih
organizacija obiju zemalja i organizaciji putovanja turistidkih grupa i pojedinadnih turista iz
jedne zemlje u drugu.

ilan 6.

Strane ie se mealusobno ispomagati u obuci poslovnog personala u oblasti turizma i
promovirati osnivanje zajednidkih preduzeia i provedbu projekata ulaganja u oblasti turizma.

Chn 7.

Strane ie osiguravati zasnivanje aktivne saradnje izmedu svojih putnidkih struktura u svrhu
ustanovuavanja novih turistidkih pravaca.

Clan 8.

Ovlasteni predstavnici Strana ie se naizmjenidno sastajati u glavnim gradovima Strana u
svrhu rasprave o provedbi odredbi ovog Sporazuma, u svrhu razvijanja bilatetalne saradnje i
pripreme akcionih planova.

Clan 9.

OvlaSteniorgani Strana nadleZniza provedbu ovog Sporazuma su slijededi:

Za Vijede ministara Bosne i Hercegovine: Ministarstvo vanjske trgovine i ekonomskih oclnosa

Bosne i Hercegovine.
Za Vladu DrZave Kuvajt: Ministarstvo trgovine Sektor za turizam;

Clan 10.

Svaki eventualni spor vezan za provedbu ili tumadenje ovog Sporazuma rje3avat ie se

konsultacijama izmedu Strana.

Clan I l.

Sve eventualne izmjene i dopune na ovaj Sporazum mogu se vrsiti uz medusobni pristanak
Strana u formi posebnih Protokola, s tim da ie oni biti sastavni dio ovog Sporazuma i stupat
ie na snagu u skladu s dlanom 12 (dvanaest) ovog Sporazuma.



Clan 12.

Ovaj Sporazum stupa na snagu na dan kad Stran€ diplomatskim kanalima zaprime zadnju
pismenu obavijest kojom se potvrduje da su obavljene njihove odnosne interne procedure
potrebne za stupanje na snagu ovog Sporazuma.

Sporazum se zakljueuje na period od pet (5) godina iostaje automatski na snazi i na isti rok
nakon toga, osim ako neka od Strana, najmanje iest (6) mjeseci unaprijed, ne obavijesti
diplomatskim kanalima drugu Stranu pismenim putem o svojoj namjeri da raskine ovaj
SDorazum,

Zakljudeno u Kuvajtu, 6. Rajab 1431., 2ojuna 2010., u dva originalna primjerka, na
bosanskom, hrvatskom, srpskom, arapskom i engleskom jeziku, s tim da su svi tekstovi
jednako autentidni. U sludaju odstupanja, vjerodostojanje tekst na engleskom jeziku.

Za Vijede ministara ZaVladu
Bosne iHercegovine Drzave Kuvajt

Jasin Ravasde Rasib Atabtabai


